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Прошу Ваше Превосходительство распространить в качестве докумен-
та Совета Безопасности мое письмо Вашему Превосходительству от
5 марта 1979 года, содержащее датированное этим числом письмо минист-
ра иностранных дел Южной Африки Р
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Приложение

Письмо Поверенного , в делах постоянной
Li
 миссии Южной Африки

при Организации Объединенных Нации ~ртГ'5 'мартаГТ^Т^ годац ц р 5

... . на, имя Генерального секретаря

По поручению министра иностранных дел Южной Африки Р„Ф. Боты
я прилагаю.,, текст письма, которое он направил Вашему Превосходи-
тельству 5 марта 1979 года.

'...,• .',. • Дж„ Д д р и а а н ЭКСТЕЕН

Поверенный в делах
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Прилагаемый материал I

ПИСЬМО МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ ЮЖНОЙ АФРИКИ ОТ 5 МАРТА
1979 ГОДА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ

Вскоре после получения доклада Вашего Превосходительства (S/13120)
26 февраля 1979 года правительство Южной Африки довело его содержа-
ние, до политических партий на этой территории,, преданных делу мир-
ного решения, и обсудило его с ними»

Как вы знаете, правительство Южной Африки всегда проводило по-
литику широких консультаций с народом Юго-Западной Африки. На кар-
ту поставлены его интересы» Именно он должен решать свое будущее.
Этой процедуры придерживались всегда, когда возникали серьезные
вопросы в связи с переговорами и консультациями, например, в апреле
1978 года перед принятием предложения западных стран в его оконча-
тельной форме, а также в декабре 1978 года перед тем, как информи-
ровать Ваше Превосходительство о решении правительства Южной Африки
сотрудничать в скорейшем осуществлении резолюции 4-35 (1978) Совета
Безопасности.

В конце недели руководители различных политических партии также
провели совещания с представителями пяти западных держав, участвую-
щих в переговорах., Эти политические партии разъяснили свою позицию
правительству Южной Африки, указав, как, по их мнению, введение но-
вых элементов в документ S/I3I20 оказывает влияние на весь предусмот-
ренный процессо

Лидеры народа Юго-Западной Африки, представленные в конституцион-
ной ассамблее, сформулировали свою позицию в предложении, принятом
сегодня конституционной ассамблеейо Его копия прилагается»

Они подчеркнули наличие серьезных отклонений в докладе Вашего
Превосходительства от 26 февраля 1979 года от плана урегулирова-
ния (S/I2636), которые касаются, в частности, создания баз СВАПО на
этой территории и наблюдения з а базами СВАПО в соседних странах.
Они выразили мнение, что, если эти отклонения будут приняты, дело
справедливого проведения предусмотренных выборов будет серьезно по-
дорвано и безопасность жителей поставлена под угрозу.

В заявлении от I марта 1979 года исполнительный орган ННФ зая-
вил, в частности, что учреждение каких-либо вооруженных сил СВАПО в
Юго-Западной Африке явилось бы грубым нарушением недвусмысленного и
твердого обязательства, которое было дано ННФ представителями пяти
западных держав 31 марта 1978 года, а именно: в Юго-Западной Африке
не будут разрешены базы СВАПО.
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СВАПО (D) также указала, что она не согласится на такую догово-
ренность, по которой только одна из сторон, участвующих в выборах,
будет иметь вооруженные силы, расположение которых будет ограничено
базами.на этой территории.

Перед получением доклада Вашего Превосходительства (S/13I2O)
я указал в письме на Ваше имя от 20 февраля 1979 года (S/13105),
что, по мнению правительства Южной.Африки, нет таких нерешенных
вопросов, которые мешали бы начать осуществление плана урегулирова-
ния» Я не видел никаких препятствий на пути заключения соглашения
о статусе. Было бы более желательным и, кроме того, более целесооб-
разным, если бы наше последнее предложение в отношении юрисдикции
было принято. Правительство Южной Африки не намеревалось и не на-
меревается рассматривать это как препятствие к осуществлению плана
урегулирования» Я убежден, что соглашение о статусе теперь можно
официально принять. Вопрос о составе также может быть решен без
излишних трудностей, учитывая разумный и гибкий подход, который
был принят Правительством Южной Африки.

В свете самых последних изменений в отношении состава, я чувст-
вую, что я должен еще раз отметить позицию Южной Африки по этому
вопросу. На протяжении многих месяцев переговоров с пятью запад-
ными державами и, позднее, с Вами лично, Южную Африку заверили, что
ее точка зрения относительно состава будет полностью приниматься в
расчет при условии соблюдения принципа справедливого географическо-
го распределения.

Нас также информировали, что практика консультаций относительно
состава была основана на уже много лет существующих в Организации
Объединенных Наций прецедентах, в соответствии с которыми признается
точка зрения принимающей страны. Было подчеркнуто, что практические
стороны и важность обеспечения сотрудничества принимающей страны
исключает введение конкретных контингентов без ее согласия. Для
того,, чтобы избежать недоразумения в будущем правительство Южной
Африки хочет повторить свои предложения, что оно не зкелает принимать
страны, которые зарекомендовали себя в прошлом как слишком тесно и
активно связанные с целями и деятельностью СВАПО. От вооруженных
сил таких стран невозможно ожидать, что они будут действовать с абсо-
лютной беспристрастностью.

Вашему Превосходительству, очевидно, известно, что в ходе наших
недавних контактов с Вами и вашими сотрудниками по вопросу состава,
мы делали все возможное, чтобы придти к соглашению.
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В ходе наших контактов, Южная Африка обратилась к нескольким
африканским странам с предложениями, ни одно из которых не было
принято» Она обратилась также с предложениями к нескольким странам
Азии, Латинской Америки и Западной Европы .-.все. эти предложения
основывались на принципе справедливого географического распределения
- и вновь ни одно из этих предложений не было принято.

Несмотря на все это, правительство Южной Африки в качестве
проявления ..своего желания дрстичь соглашения по-прежнему готово рас-
сматривать тот состав ЮНТАГ, который был объявлен Вами I марта
1979 года, при условии,..что:

a) предложение об урегулировании в его последней и окончатель-
ной форме не подлежит изменению;

b) объявленный Вашим Превосходительством состав, являясь не-
благоприятным с точки зрения Юго-Западной Африки и Южной; Африки не
претерпит изменений, которые могли бы нанести еще больший ущерб пар-
тиям Юго-Западной Африки, добивающимся мирного урегулирования; и

c) Южная Африка может на разумных условиях согласиться на
включение в список еще двух стран*

Что касается этих "еще двух стран", важно, чтобы список стран,
которые предоставят пехотные подразделения, объявленный Вам I марта
1979 года, не включал Канаду, страна, которая была включена в перво-
начальный рабочий вариант и в отношении которой Южная Африка выра-
зила согласие. Происходит ли это потому, что Канада является членом
НАТО, а СВАПО между тем четко изложила свою позицию в том, что ка-
сается стран НАТО? Если это так, то вправе ли ожидать, что Южная
Африка даст согласие на участие какой-либо страны-члена Варшавского
договора?

Как Вам известно, правительство Южной Африки неоднократно ука-
зывало, что "в тот момент, когда СВАПО обяжется прекратить насилие
и на деле, осуществит свое обязательство, действия против СВАПО.со
стороны вооруженных сил Южной Африки будут прекращены" (s/l2&5h).
На этом основании я могу заверить, что Южная Африка согласна с пред-
ложением Вашего Превосходительства о том, что в 00 ч.ОО м. 15 марта
1979 года должно вступить в силу соглашение о полном прекращении
военных действийо Это, естественно, подразумевает, что Ваше Превос-
ходительство своевременно даст мне знать о том, действительно ли
СВАПО выразила согласие принять предложение о прекращении огня»
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Прилагавши материал I I

ТЕКСТ ПРЕДЛОЖЕНИЯ, ПРИНЯТОГО КОНСТИТУЦИОННОЙ АССАМБЛЕЕЙ
ЮГО-ЗАПАДНОЙ АФРИКИ 5 МАРТА 1979 ГОДА:

Ассамблея

принимает _к сведению доклад Генерального секретаря от
26 февраля Г579 года, касающийся осуществления резолюции 435 (1978)
Совета Безопасности, и письмо западных стран от 28 февраля 1979 го-
да министру иностранных дел Южной Африки,

a) тот факт, что СВАПО выдвинула некоторые новые требования
в своих недавних заявлениях;

b) тот факт, что Генеральный секретарь в результате этого
провел консультации лишь с пятью западными странами, а затем при-
нял решения, изложенные в пунктах 8-18 его доклада от 26 февраля
1979 года;

£ что определенные решения, содержащиеся в указан-
ном докладе, в значительной степени отличаются от положений доклада
Генерального секретаря в том виде, в каком он был принят резо-
люцией 435о В частности, Ассамблея обращает внимание на следующее:

a) пункт 11, в котором предусматривается ограничение место-
нахождения вооруженных сил СВАПО, находящихся в Юго-Западной Африке
во время прекращения огня, базами в местах, которые будут определены
Специальным представителем Генерального секретаря после проведения
консультаций, и на тот факт, что передвижение вооруженных сил СВАПО
в направлении этих баз не будет рассматриваться как тактическое
передвижение согласно соглашению о прекращении огня;

b) пункт 12, в котором утверждается, что не существует
специального положения относительно установления контроля над
базами СВАПО в соседних государствах;

подтверждает, " , . ' . .

a) что в пределах Юго-Западной Африки не существует баз СВАПО;

b) что вооруженные силы СВАПО, находящиеся на территории Юго-
Западной Африки в период, когда вступает в силу соглашение о прекра-
щении огня, должны возвратиться на свои существующие базы по ус-
ловиям первоначального предложения;

c) что эти базы, которые находятся в соседних государствах,
должны находиться под эффективным контролем ЮНТАГ. В этой связи де-
лается ссылка на:
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i ) следующее положение, содержащееся в приложении к доку-
менту S/12636 Совета Безопасности от 10 апреля 1978 года:
"как можно скорее Специальный представитель и персонал
Организации Объединенных Наций (ЮНТАГ) прибывают в
Намибию для выполнения своих обязанностей. Военный
персонал Организации Объединенных Наций начинает на-
блюдение за прекращением враждебных действий и начинает
наблюдение за ограничением передвижения южноафриканских
войск и войск СБАПО";

i l ) пункт 13 доклада Генерального секретаря S/12827 от
29 августа 1978 года, который гласит: "для осуществления
эффективного контроля за прекращением военных действий,
для поддержания наблюдения за обширными границами тер-
ритории и для контроля за ограничением размещения во-
оруженных сил заинтересованных сторон потребуются сотруд-
ничество и помощь соседних стран» Такое сотрудничество
будет.иметь весьма важное значение, особенно на ранних

"этапах"

полагает, что если будут одобрены последние, уводящие в сторону
предложенияТенерального секретаря, то серьезно пострадает справедли-
вость выборов и будет поставлена под угрозу безопасность населения,

крайне удивлена содержанием письма пяти западных держав от
28 февраля 1979 года, в котором они поддерживают последние решения
Генерального секретаря и считают их справедливыми и разумными:
"Это отражает позитивный подход и представляет собой практические
предложения, которые мы поддерживаем"» Таким образом еще раз про-
демонстрирована их неспособность отстаивать соглашения и договоренности,
которые они сами достигли с заинтересованными сторонами,и выполнять их
положения» В результате население Юго-Западной Африки теряет свою
веру в.способность пяти западных держав как группы по контактам,

просит правительство Южной Африки:

a) не делать каких-либо уступок в отношении пунктов 11 и 12
доклада Генерального секретаря от 26 февраля 1979 года;

b) обеспечить, чтобы выборы в Конституционную Ассамблею на
условиях резолюции 435 были проведены не позднее 30 сентября 1979 года;

c) требует, чтобы политическим заключенным в соседних государ-
ствах было разрешено вернуться в свою страну для участия в процессе
выборов; , .-.. . •••;

а) не допускать вывода южноафриканских сил обороны до тех пор,
пока в территории прочно не установится положение ощутимого мира;

постановляет в случае, если план урегулирования не начнет осу-
ществяться к 15 марта 1979 года и с учетом стремления населения Юго-
Западной Африки добиться независимости для Юго-Западной Африки как мож-
но скорее, созвать данную Ассамблею 2 апреля 1979 года с целью рас-
смотрения мер, необходимых для достижения Юго-Западной Африкой незави-
симости, /о».
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Позиция правительства Южной Африки в отношении осуществления
предложения об урегулировании остается неизменной. Это предложе-
ние было принято моим правительством в его окончательной и четко
установленной форме. В случае, если Найдутся другие лица, которые
уклоняются от соблюдения его положений, то им придется нести ответ-
ственность за последствия. Мое правительство поддерживает предло-
жение, подразумевающее следующее:

a) размещение вооруженного персонала ОБАПО, как и вооружен-
ных сил Южной Африки, должно быть ограничено районами существующих
баз. Такое ограничение районами существующих баз должно контро-
лироваться со стороны ЮНТАГ, как это недвусмысленно предусмотрено
в предложении и подтверждено в письме Вашего Превосходительства
от I января 1979 года на мое имя (s/13002). Это также было подчеркну-
то в иофи письме от 20 февраля 1У/9 года на Ваше имя (s/13105);

b) СВАПО не будет иметь права создавать базы или размещаться
на установленных базах в Юго-Западной Африке. В предложении об
урегулировании не содержится прямого или косвенного явно выраженно-
го или подразумеваемого положения о том, что силы СВАПО, которые
могут случайно или на короткий период времени находиться в терри-
тории с целью совершения диверсий, имеют право внезапно выступать
в день прекращения огня, утверждая, что они направлены в лагеря,
которых не существует, и, таким образом, добиваться создания баз
в Юго-Западной Африке;

c) как указывается в письме Вашего Превосходительства от
I января 1979 года, "полное прекращение всех враждебных действий"
является важной предпосылкой для осуществления резолюции 4-35|

а) по вопросу о планируемом проведении выборов не позднее
30 сентября 1979 года, что, согласно мнению, изложенному в пись-
ме Вашего Превосходительства от I января 1979 года, "согласуется
с данным предложением", я хотел бы вновь обратиться к Вам с призы-
вом, что так часто делалось после декабря 1978 года, о том, что
время истекает. В частности, я хотел бы обратить внимание Вашего
Превосходительства на мое письмо от 20 февраля 1979 года (s/13105),
в котором я, в частности, заявил, что:

"Правительство Южной Африки не может никоим образом быть
причастным к каким-либо мерам, направленным на то, чтобы не
проводить выборы в сентябре 1979 года, отложить их проведение
или лишить народ Юго-Западной Африки его права на достижение
независимости";
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e) политическим заключенным в соседних странах должно быть
разрешено возвратиться в Юго-Западную Африку и принять участие в
процессе выборов. Следует отметить, что мнения, выраженные поли-
тическими партиями в Юго-Западной Африке, которые преданы делу мир-
ного урегулирования, по существу, совпадают с вышеизложенной пози-
цией правительства Южной Африки»

Р.Ф. БОТА
Министр иностранных дел


